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Načelne primjedbe na prijedlog propisa ili akta

	1.
TROŠKOVI ENERGIJE URAVNOTEŽENJA
1. Odredbe prijedloga Metodologije za određivanje iznosa tarifnih stavki za prijenos električne energije (u daljnjem tekstu Metodologija) zadiru u problematiku uravnoteženja elektroenergetskog sustava (EES) odnosno sustava energije uravnoteženja. 

Sustav energije uravnoteženja mora se razmatrati s dva stajališta:

· tehničkog odnosno fizičkog uravnotežavanja EES-a - tzv. fizička razina
· komercijalne raspodjele prihoda i troškova na pružatelje usluge energije uravnoteženja (usluga uravnoteženja) i na subjekte odgovorne za odstupanje (SOZO) - tzv. komercijalna razina.

Fizička razina uravnoteženja u nadležnosti je operatora prijenosnog sustava (OPS) i provodi se putem primarne regulacije, sekundarne regulacije i tercijarne regulacije. Za potrebe uravnotežavanja EES-a OPS na fizičkoj razini „nabavlja“ i koristi uslugu uravnoteženja koju pružaju pružatelji te usluge i uravnotežuje EES (sustav u cjelini). OPS pri tome ne vidi koliko SOZO-a i koji SOZO-i („korisnici“ usluge uravnoteženja“) su odstupanjem od svojih planiranih iznosa u ugovornim rasporedima uzrokovali neravnotežu u EES-u. OPS pri tome nije pružatelj usluge uravnoteženja. Uslugu uravnoteženja pružaju pružatelji te usluge, a koriste ju SOZO-i, i to sve „posredstvom“ OPS-a na fizičkoj razini i komercijalno posredstvom subjekta nadležnog za komercijalnu razinu.
Subjekt nadležan za komercijalnu razinu sustava energije uravnoteženja (bez obzira koja tvrtka to radi: operator tržišta, OPS ili netko treći) obavlja sve aktivnosti potrebne za raspodjelu prihoda i troškova u sustavu energije uravnoteženja na pružatelje usluge uravnoteženja i na SOZO-e (ugovara, obračunava, naplaćuje, plaća itd.). Sustav energije uravnoteženja u najboljem bi slučaju trebao biti neutralan tj. ne bi smio biti izvor prihoda niti za OPS niti subjektu nadležnom za komercijalnu razinu. Ako je model sustava energije uravnoteženja takav da su mogući viškovi ili manjkovi sredstava u sustavu energije uravnoteženja, tada, pod nadzorom regulatora, mora postojati rješenje za takve situacije (npr. povrat prikupljenog viška sredstava na SOZO-e razmjerno ili po nekom određenom ključu i sl.). Uzimajući u obzir da Metodologija u suštini određuje osnovni prihod OPS-a, mora se biti vrlo oprezan sa stavkama koje se Metodologijom obuhvaćaju.
Ovisno o modelu sustava energije uravnoteženja troškovi energije uravnoteženja mogu biti u potpunosti ili djelomično socijalizirani kroz naknadu za korištenje prijenosne mreže, ili u potpunosti biti nadoknađeni na tržišnim načelima. Pri tome treba voditi računa da se u sustavu energije uravnoteženja troškovi mogu razlučiti na troškove rezervacije kapaciteta (snage) tj. tzv. spremnosti pružatelja usluge uravnoteženja za pružanje takve usluge i na troškove energije, te da se usluga uravnoteženja može koristiti i prekogranično.
Prijedlog Metodologije preklapa se u odredbama koje se odnose na komercijalnu razinu (prihodi i troškovi) s važećim propisima kojima se regulira područje sustava energije uravnoteženja, ali i s odredbama Zakona o tržištu električne energije (Narodne novine 22/13, dalje u tekstu ZOTEE) odnosno tim zakonom predviđenim konceptom podzakonskih akata i propisa koji se temeljem ZOTEE-a trebaju promijeniti i/ili donijeti. Takvo preklapanje moglo bi rezultirati dvostrukim naplaćivanjem iste usluge za SOZO-e (npr. stavke 1, 2. i 3. u Tablica 3. Prilog 1.).
Slijedom navedenog, svakako se mora razlučiti namjerava li se i ako da koji se dio troškova energije uravnoteženja namjerava socijalizirati kroz naknadu za korištenje prijenosne mreže, a koji će se dio troškova energije uravnoteženja izravno pridjeljivati SOZO-ima, te kako će se izvršavati plaćanje usluge pružateljima usluge uravnoteženja. S modelom sustava energije uravnoteženja mora se uskladiti i predložena Metodologija. Napominjemo da ako se, primjerice, odluči rezervaciju kapaciteta (snage) socijalizirati kroz naknadu za korištenje prijenosne mreže, tada se obavezno mora razmotriti promjena tj. smanjivanje visine cijena za energiju uravnoteženja za SOZO-e čije je utvrđivanje trenutačno propisano Metodologijom za određivanje cijena za obračun električne energije uravnoteženja subjektima odgovornim za odstupanje (Narodne novine 121/13).
2. U prijedlogu Metodologije navode se i troškovi pokrivanja dopuštenih odstupanja od rasporeda (npr. u Prilogu 1. Tablica 1.) odnosno promjene energije uravnoteženja unutar dopuštenog odstupanja (u Prilogu 1. Tablica 7.).
Budući se odstupanja ostvarenih od planiranih iznosa iz ugovornih rasporeda obrađuju kroz sustav energije uravnoteženja, a putem tolerancijskih pragova se regulira iznos „dopuštenih“ odstupanja, postavlja se pitanje što predstavljaju „dopuštena odstupanja od rasporeda“ i s tim povezani troškovi koji se navode u prijedlogu ove Metodologije. Svakako bi trebalo objasniti o čemu se radi, odnosno ako ovi troškovi i „kategorija“ odstupanja nemaju uporišta tada bi ih trebalo ukloniti iz prijedloga Metodologije.

2.
TROŠKOVI KOJI (NI)SU POKRIVENI TARIFNIM STAVKAMA ZA PRIJENOS ELEKTRIČNE ENERGIJE I PITANJE REGULIRANE IMOVINE
U članku 19. prijedloga Metodologije navodi se da tarifne stavke, između ostalog, ne pokrivaju troškove priključenja na mrežu i povećanja priključne snage. Na ovaj se način izravno smanjuje mogućnost i sposobnost OPS-a da ispunjava svoje osnovne zadaće utvrđene ZOTEE-om. Posljedično, OPS ove troškove prebacuje na korisnike mreže (proizvođače i kupce) iako priključci nakon izgradnje postaju sastavni dio prijenosne mreže čiji je vlasnik OPS. Dakle, korisnici mreže primorani su ulagati u dijelove prijenosne mreže koji nisu njihovo vlasništvo.
U prijedlogu Metodologije navodi se stavka „imovina primljena bez naknade“ koja se ne uvrštava u reguliranu imovinu OPS-a (npr. članak 25., Prilog1. Tablica 12.a, 12.b. i 12.c.). Nastavno na prethodnu primjedbu, može se zaključiti da korisnici mreže ulažu u izgradnju priključka kojeg zatim moraju predati OPS-u bez naknade što je protuustavno, a OPS dobiva imovinu koja nije regulirana i za koju nema amortizaciju (amortizacija služi za održavanje funkcije i vrijednosti imovine), ali za koju ima troškove održavanja i sl. S druge strane, korisnici mreže koji su investirali u priključak i predali ga u vlasništvo OPS-u imaju problem otpisa imovine.
3.
OPĆENITE PRIMJEDBE
· Provjeriti i uskladiti nazive i izraze u tablicama Priloga 1. s nazivima i izrazima u tekstu ove Metodologije
· Provjeriti i ispraviti naziv energetske djelatnosti iz „prijenos“ u „prijenos električne energije“ – kroz cjeloviti tekst Metodologije
· Metodologija se temelji na načelu da naknadu za korištenje prijenosne (i distribucijske) mreže plaćaju samo krajnji kupci. Jesu li se razmatrali i drugi modeli te ako jesu, zašto se odabrao ovakav model? Ovakav se pristup odražava na planiranje razvoja prijenosne mreže - razvoj prijenosne mreže se prvenstveno razmatra zbog kupaca odnosno razmatrajući potrebe kupaca.



Primjedbe i prijedlozi za pojedine članke prijedloga propisa ili akta s obrazloženjem, odnosno podlogama

	Članak 1.
	Prijedlog:
Promijeniti redoslijed stavki sukladno redoslijedu „poglavlja“ u tekstu Metodologije:

- ciljevi i načela ove Metodologije,
- značajke metodologije,
- kategorije kupaca,

- način i kriteriji za utvrđivanje tarifnih stavki za prijenos električne energije,

- podaci i dokumenti koji se koriste za utvrđivanje troškova prijenosa električne energije,

- struktura tarifnih stavki i

- postupak za određivanje odnosno promjenu iznosa tarifnih stavki.

	Članak 2.
	

	Članak 3.
	Prijedlog:

1. Umjesto „regulacijski period“ koristiti „regulacijsko razdoblje“ kako bi izrazi istog značenja u metodologijama koje donosi Agencija bili ujednačeni (npr. u Metodologiji za određivanje iznosa tarifnih stavki za opskrbu električnom energijom u okviru univerzalne usluge, koja je već donesena, koristi se izraz regulacijsko razdoblje).
2. Iz istog razloga kao pod 1. razmotriti promjenu teksta „tarifni modeli - određene kombinacije tarifnih elemenata i pripadajućih tarifnih stavki“ u „tarifni model – određena kombinacija tarifnih elemenata odnosno tarifnih stavki“.

	Članak 4.
	

	Članak 5.
	Primjedba:
U stavku 1. podstavku 12. koristi se izraz „cijena za korištenje mreže“. Da li je izraz negdje definiran? Ako nije, trebalo bi ga definirati ili koristiti već definirani izraz.

	Članak 6.
	

	Članak 7.
	

	Članak 8.
	

	Članak 9.
	Primjedba:
U stavku 4. navodi se „ostvarenim i procijenjenim troškovima poslovanja za protekli dio sadašnje regulacijske godine“. Ima li smisla za protekli dio sadašnje godine koristiti i procijenjene troškove poslovanja, ili je dovoljno koristiti samo ostvarene troškove?

	Članak 10.
	

	Članak 11.
	

	Članak 12.
	

	Članak 13.
	Primjedba:
U stavku 4. navodi se „uzima se u obzir pri određivanju iznosa tarifnih stavki za distribuciju električne energije za sadašnju regulacijsku godinu.“
U stavku 5. navodi se „onda se pri određivanju iznosa tarifnih stavki za distribuciju električne energije u istoj sadašnjoj regulacijskoj godini“.

Treba li u oba slučaja umjesto“ distribuciju“ pisati „prijenos“?

	Članak 14.
	Primjedba:

U stavku 1. navodi se „usklađenim i prihvaćenim za svaku godinu na osnovi trogodišnjeg plana razvoja uz suglasnost Agencije.“
Radi li se ovdje o trogodišnjem planu razvoja prijenosne mreže prema članku 30. stavku 1. točki 37. Zakona o tržištu električne energije (Narodne novine 22/13)? Ako je odgovor potvrdan, tada treba provjeriti i ispraviti tekst u svim stavcima članka 14. Metodologije odnosno u cjelovitom tekstu Metodologije.

	Članak 15.
	Primjedba:
U stavku 3.

1. U nabrajanju pomoćnih usluga izostavljena je „primarna regulacija“, a navedene su „sekundarna i tercijarna regulacija“.

Uz pretpostavku da se radi o primarnoj, sekundarnoj i tercijarnoj regulaciji frekvencije, predlaže se dodavanje primarne regulacije (frekvencije). Iako po važećim Mrežnim pravilima elektroenergetskog sustava (Narodne novine 36/06) svaka termo proizvodna jedinica snage veće od 30 MW i svaka hidro proizvodna jedinica snage veće od 10 MW mora biti osposobljena za primarnu regulaciju frekvencije, bilo bi dobro kada bi se i ova pomoćna usluga regulirala posebnim ugovorom između operatora prijenosnog sustava i korisnika mreže kao pružatelja pomoćne usluge.
2. Potrebno je uskladiti nazive s nazivima u Tablici 6. Priloga 1. ove Metodologije.

	Članak 16.
	Prijedlog:
Radi jasnoće i dosljednosti predlaže se u tekstu dodati kako je navedeno:

„primjenjujući cijene nabave električne energije za pokriće gubitaka prema tržišnim načelima.“

	Članak 17.
	Prijedlog:
U stavku 1. navodi se „za troškove nastale uslijed prekograničnih tranzita električne energije“.

Tranzit (električne) energije je po definiciji u Zakonu o energiji (Narodne novine 120/12):
„prijenos energije podrijetlom iz druge države, namijenjene trećoj državi preko teritorija Republike Hrvatske, ili prijenos energije podrijetlom iz druge države i namijenjen toj drugoj državi preko Republike Hrvatske“, te je samim time „prekogranični“.

Slijedom navedenog i jer nema definicije „unutarnjeg tranzita“ predlaže se brisanje riječi „prekogranični“.

	Članak 18.
	

	Članak 19.
	Prijedlog:

Sukladno iznesenome u točki 2. načelnih primjedbi predlaže se brisanje teksta:
„- priključenja na mrežu ili povećanja priključne snage“.

	Članak 20.
	

	Članak 21.
	

	Članak 22.
	

	Članak 23.
	Primjedba:
1. Sukladno iznesenome u točki 1. načelnih primjedbi predlaže se u stavku 1. u formuli za UTP brisanje elementa (TRenu te brisanje teksta „(TRenu - razlika između troškova nabave energije uravnoteženja i prihoda od pružanja usluge uravnoteženja elektroenergetskog sustava [kn] i“.
2. U stavku 1. navodi se „na godišnjoj razini odnosno za regulacijsku godinu“. Čini se da je dva puta rečeno isto, pa se predlaže brisanje teksta „na godišnjoj razini odnosno“.

	Članak 24.
	Primjedba:

1. Sukladno iznesenome u točki 1. načelnih primjedbi predlaže se brisanje teksta (stavak 1. podstavak 4.) „-  troškovi nabave energije uravnoteženja koji nisu sadržani u troškovima nabave pomoćnih usluga, ako ih plaća operator prijenosnog sustava,“.
2. Stavak 1. podstavak 5.: uskladiti stavku „- trošak bruto plaća“ i naziv Tablice 9. u Prilogu 1. ove Metodologije koji glasi „Troškovi osoblja“.
3. Stavak 1. podstavak 8.: stavka „- drugi troškovi određeni zakonom“ nije navedena u stavkama Tablice 1. u Prilogu 1. ove Metodologije. Predlaže se provjeriti i po potrebi uskladiti.


	Članak 25.
	Prijedlog:
1. „PRm - prinos od regulirane imovine (regulirana osnovica sredstava) [kn],“ – potrebno uskladiti u Tablici 2. Priloga 1. ove Metodologije stavku „Povrat na reguliranu imovinu“ s tekstom Metodologije.
2. „A - amortizacija regulirane imovine u razmatranoj regulacijskoj godini [kn],


	Članak 26.
	Prijedlog:

1. Stavak 2.: „(2) Prosječna vrijednost regulirane imovine RI u regulacijskoj godini jednaka je:“
Isto provjeriti i po potrebiti ispraviti u cijelom članku 26. odnosno u cjelovitom tekstu Metodologije.
2. U stavku 7. provjeriti piše li nepotrebno dva puta riječ „izdane“.

3. U stavku 8. navodi se „stupanj rizika investiranja u energetsku djelatnost distribucije električne energije“.

Treba li pisati „prijenosa“?



	Članak 27.
	Prijedlog:

U stavku 4. umjesto „u regulacijskom periodu“ napisati „u regulacijskom razdoblju“.


	Članak 28.
	

	Članak 29.
	Prijedlog:

Budući je operator prijenosnog sustava vlasnik prijenosne mreže predlaže se promjena:
„Prijenosna mreža u Republici Hrvatskoj  na koju se primjenjuje ova Metodologija obuhvaća objekte 

koji su u vlasništvu operatora prijenosnog sustava, uključujući i interkonekcijske vodove (veze sa susjednim prijenosnim mrežama) koji su u nadležnosti operatora prijenosnog sustava:“.


	Članak 30.
	Prijedlog:

1. „(1) Za kupce iz kategorije poduzetništvo na mreži visokog i vrlo visokog napona utvrđuje se tarifni model Bijeli (Prilog 2.).“
2. „(2) Tarifni model sadrži tarifne stavke za sljedeće tarifne elemente:

            -  radnu energiju u višoj dnevnoj tarifi [kn/kWh],

            -  radnu energiju u nižoj dnevnoj tarifi [kn/kWh],“
ili

„(2) Tarifni model sadrži tarifne stavke za sljedeće tarifne elemente:

            -  radnu energiju u doba više dnevne tarifne stavke [kn/kWh],

            -  radnu energiju u doba niže dnevne tarifne stavke [kn/kWh],“


	Članak 31.
	Prijedlog:

Vidjeti točku 2. prijedloga za članak 30.

	Članak 32.
	Prijedlog:

Vidjeti točku 2. prijedloga za članak 30.

	Članak 33.
	Prijedlog:

Vidjeti točku 2. prijedloga za članak 30.

	Članak 34.
	

	Članak 35.
	Primjedba:
Stavak 5. podstavak 2.: „- plan poslovanja i plan razvoja i izgradnje (za sadašnju i buduću regulacijsku godinu).“ - za podcrtani tekst vidjeti primjedbu vezano uz plan razvoja u članku 14.

	Članak 36.
	

	Članak 37.
	

	Članak 38.
	

	Članak 39.
	

	Članak 40.
	

	Članak 41.
	

	Članak 42.
	

	Članak 43.
	

	Članak 44.
	

	PRILOG 1.
	Primjedba:
Tablica 1. Troškovi poslovanja

1. Sukladno načelnoj primjedbi iznesenoj u točki 1. potrebno je brisati stavku pod rednim brojem 3. Troškovi pokrivanja dopuštenih odstupanja, ili promijeniti naziv (tekst) predmetne stavke.
2. Uskladiti naziv stavke broj 5. Troškovi bruto plaća s nazivom Tablice 9. Troškovi osoblja.
Tablica 3. Troškovi ostvareni pružanjem usluga

1. Sukladno iznesenome u točki 1. načelnih primjedbi potrebno je brisati stavke 1, 2. i 3., ili navesti trošak drugog naziva.
Tablica 4.

1. Stavka 4. Ukupni troškovi prijenosa električne energije (1+2+3)
2. Stavka 5. Prihod po tarifnim stavkama
3. Za napomenu ispod tablice razmotriti promjenu teksta „* ovog Tarifnog sustava“ u tekst „* ove Metodologije“

Tablica 5.

Stavka 3. Cijena pokrića gubitaka (kn/MWh) – Koja je to cijena? Prosječna?

Budući se električna energija za pokriće gubitaka po tržišnim načelima može kupovati na različite načine i putem različitih proizvoda, predlaže se razraditi ovu stavku (npr. po uzoru na „Tablica 5. Nabava električne energije prema načinu nabave“ u Metodologiji za određivanje iznosa tarifnih stavki za opskrbu električnom energijom u okviru univerzalne usluge (Narodne novine 116/13)).
Tablica 6.

Sukladno iznesenome u točki 1. načelnih primjedbi predlaže se:

· po potrebi dodati stavku „Primarna regulacija“

· brisati stavku „Tercijarna regulacija“, ili umjesto te stavke uvrstiti stavku „Rezervacija kapaciteta (snage)“.
Uskladiti nazive u tablici s nazivima u tekstu Metodologije. Što znači „Rad elektrane na vlastiti pogon“?
Tablica 7.

Sukladno iznesenome u točki 1. načelnih primjedbi razmotriti što predstavlja Tablica 7. – potrebno ju je izbrisati, ili preraditi (drugačiji naziv tablice i drugačije stavke u tablici).
Tablica 11.

„energetske djelatnosti prijenosa električne energije“ – potrebno ispraviti na više mjesta

Doima se da postoje preklapanja u dijelu stavki 2.2, 2.3. i 3.1.

Što predstavlja stavka „5. Rezerviranja“?

Tablica 12.a, 12.b. i 12.c.

Zašto se tri puta ponavlja ista tablica? Trebaju li se tablice odnositi na prethodnu (ostavrenje), sadašnju (procjena) i buduću regulacijsku godinu (plan)?
Stupac 1 „Regulirana imovina“ u sebi sadrži i retke koji se odnose na imovinu koja nije svrstana u reguliranu imovinu. Potrebno promijeniti naziv stupca (npr. u „Imovina“) ili redefinirati reguliranu imovinu. Isto razmotriti za stupac 4 i za stupac 9 (u stupcu 9 možda nedostaje riječ imovine).

Tablica 13.
Stavka „Obračunata kamata …“
Za napomenu ispod tablice razmotriti promjenu teksta „* ovog Tarifnog sustava“ u tekst „* ove Metodologije“


	PRILOG 2.
	Primjedba:
Zašto su neka polja u tablici prazna? Treba li i u tim poljima pisati crtica?

	PRILOG 3.
	Primjedba:

„Na temelju planskih vrijednosti troškova prijenosa UTP(p) za buduću regulacijsku godinu,“
Treba li umjesto „prijenosa“ pisati „poslovanja operatora prijenosnog sustava“ ili „prijenosa električne energije“?

	PRILOG 4.
	Primjedba:

4.1. Radna snaga
U stavku 7. navodi se „ugovor o opskrbi i korištenju mreže“ – Mogu/smiju li se prema ZOTEE sklapati takvi ugovori?
Stavak 9.: „operator mreže“ promijeniti u „nadležni operator sustava“ ili „operator sustava“.

4.2. Radna energija

Stavak 9.: „operator mreže“ promijeniti u „nadležni operator sustava“ ili „operator sustava“.

4.4. Obračun i promjena tarifnog modela
Stavak 4.: „operator mreže“ promijeniti u „nadležni operator sustava“ ili „operator sustava“.
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